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4. Submission date “1998 01-18 1
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6a. Cﬂmp]etinn -_H This is a complete prnEosal i

6b. More information to be provided? |[No I
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|2. Number of characters - |_
| 3. Proposed category s I
[4. Proposed level of implementation and rationale |m
||Sa Character names included in pmgosa]’? !_
[ 5b. Character names in accordance with gmdelmes"-'
[Sc Character shapes hapes reviewable? Yes

6a. Who will provide computerized font? ] Michael Everso ;l
6b. ant currently available? ﬂuhchael Everso: i|

6¢c. Fc:-nt fennat‘? ! TrueType

7a. Are references (to other character setﬁictiunaﬁes, descriptive texts, etc.) |
provided?

7b. Are published examples (such as samples from newspapers, magazines, or other

sources) of use of proposed characters attached?

8. Does the proposal address other aspects of character data prc-cessiné‘? [Eﬂ
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1. Contact with the user commumty’ § onousne ol Fila

2. Information on the user community? IDld Permic enjoys mostly scholarly use. ]

8 T:chnicI- Ju&ﬁcatinn
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U

: "Dsed to write the Komi and Komi Permyak
3a. The context of use for the proposed characters? languages in the 14th-16th centuries, s
Yes, by scholars. Cyrillic is used for the
4a. Pmpnsed characters in current use? —‘ Kf:-?m Enguz at Cul?rrnmtl
__—_JIE;_sc]mlars and enthusiasts.
_ Soratonde _ [Acoordance with tho Rondmap
6. Should characters be kept in a continuous range”? _
of an existing character or character sequence?
7b. Where? _
7c. Reference
8a. Can any of the characters be considered to be similar
N S SRS R T DR R
]MI:
included? I
9b. List of composite sequences and their corresponding No
10. Characters with any special properties such as control No
function, etc. included?
To be completed by SC2/WG2
|1 Relevant SC 2/WG 2 document numbers: ID
3. Additional contact to user communities, liaison | organizations etc. : "]!
[4. Assigned category and assigned priority/time frame
The Old Permic script was devised in the 14th century by Russian missionary Stefan of Perm (fl.
. 1373-1395), and was used to write Komi and Komi Permyak languages. Its model was based on the

T R ~ |Haarmann 1992, Stipa 1990
7a. Can the characters be considered a presentation form No.
. [__:

(in appearance or function) to an existing character? { l
|9a. Combining characters or use [9a. Combining characters or use of composite sequences | composite sequences

glyph images provided?

D. SC2/WG2 Administrative | |
LSLatus (st of meetM&r dlsp{]Sltan] —4“]
Eher Comments R i S T P “:l
Greek and Cyrillic alphabets (as can be seen from the order of the letters) but most of the glyphs were
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taken from the Komi "Tamga signs", used in their indigenous religious practices, by Stefan as a way of
linking traditional signs, which had a great deal to do with the self-identity of the Komi, with Christian

traditions.

Issue

1 have used the term "Old Permic" as the name for this script. Stipa calls it "Permisch"; POllu uses the
terms "vanapermi", "drevnepermskij", and "OI d-Permian" in Estonian, Russian, and English respectively.
Haarmann, however, calls it "Abur" and "Altsyrj"nisch" (= 'Old Komi'); Abur may be its proper native
designation.
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